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Csitnana Migonpuropa, basenbcokunin yHiBepcuteT, LLsenuapis

Memu Y BUKN1a4aHHI YKPAIHCbKOI MOBU AK IHO3EM-
HOI

Learning any language involves acquainting oneself with the culture, traditions, and history of the country
whose language is being studied. In other words, language learning entails an understanding of its histor-
ical and cultural aspects to comprehend its function within a society. The use of internet memes in teach-
ing Ukrainian as a foreign language proves to be highly effective, especially in the context of digitalization
of education and a technological approach to its organization. The combination of entertaining and edu-
cational content makes memes a powerful educational tool. The article justifies the relevance of using
memes in foreign language instruction, specifically focusing on the experience of incorporating internet
memes into the teaching of Ukrainian as a foreign language for the university students. The provided
examples of tasks demonstrate the ability of memes to visualize educational material and promote critical
thinking while fostering linguistic, communicative, and sociocultural competence among students study-
ing Ukrainian as a foreign language. These tasks primarily rely on understanding the semiotic nature of
memes in constructing meaning and the importance of the message they convey. Emphasis is placed on

the historical and cultural information presented in memes and its connection to contemporary events in
Ukraine.

Keywords: meme, critical thinking, intercultural communication

BusueHHA Byab-AKoi moBM nepenbayvae 3HAMOMCTBO 3 Ky/bTYypOlO, TPAAMULiAMM, iCTOPIED KpaiHK, MOBa
AKOT BUBYAETHCA. IHLWIMMKM CNOBaMM, BUBYEHHA MOBM 3a/1y4aE OCMUC/IEHHSA iICTOPUKO-KYIbTYPHUX aCMeKTiB
ANA PO3YMiHHA Ti PYHKLiIOHYBAHHA B NEBHOMY CYCNiNbCTBI. BUKOPUCTAHHA iIHTEPHET-MeMiB Y HaBYaHHI YK-
palHCbKOT MOBM SIK iHO3EMHOT BUSIBNIAETbCA HaA3BMYaMHO edeKTUBHUM 0c0611MBO B ymoBax iHpopmaTtusa-
Lji HaBYaHHA Ta TEXHOJIOMYHOrO NiAxoAy A0 Moro opraHisauii. [oeaAHaHHA PO3BaKaIbHOTO Ta HaBYaslb-
HOrO 3MiCTy POBUTL MEeMM MOTYKHUM HaBYA/NbHUM IHCTPYMEHTOM. Y CTaTTi 06rPYHTOBAHO aKTyasbHICTb
BMKOPWCTAaHHA MEMIB Yy HaBYaHHi iHO3EMHMX MOB, 30Kpema, 30CepeKeHOo yBary Ha AOCBifi BMpoOBa-
OXKEHHA IHTepPHET-MeMIB y NPOLLEC BUKNALAHHA YKPATHCbKOT MOBM AK IHO3EMHOT A1A CTYAEHTIB BULLMX Ha-
BYa/ZIbHMX 3aKagiB. HaBeaeHi NpMKAaamM 3aBAaHb AEMOHCTPYIOTb 34aTHICTb MeMIB BidyanilyBaTu HaBya-
NIbHUIM MaTepian Ta CNPUATU PO3BUTKY KPUTUHHOTO MUCNEHHSA, @ TAaKOX GOPMyBaTU NIIHIBICTUYHY, KOMYHI-
KaTUBHY Ta COLOKY/NbTYPHY KOMMNETEeHL,i CTyAeHTiB. 3aBAaHHA nepeayciM CMpaloTbCcA Ha PO3YMIHHA ce-
MIOTUYHOT NPUPOAM MEMIB Y KOHCTPYHOBAHHI CMUC/Y Ta Ba*K/IMBOCTI MOBIAOM/IEHHA, AKE BOHM NepeaatoTb.
AKLLEHT pOBUTbCA Ha ICTOPUKO-KY/IbTYPHIN iHpopMaL,ii, npeacTaBieHin y memax, Ta ii 3B'A3Ky 3 cy4acHUMM
noaismu B YKpaiHi, Hacamnepen, BiltHoto PO npoTtu YKpaiHu.

Keywords: mem, KpUTUYHE MUCIEHHA, MiXKKYbTYpPHA KOMYHiKaLis

1. Bcryn

BMBUYEHHS YKpaiHCbKOI MOBM, AK i ByAb-AKOI iHWOI, nepeabayae 3HAMOMCTBO 3 Ky/bTypoto,
Tpaauuismm Ta iCTOpiElD cycninbCcTBa, B AKOMY LS MoBa OYHKUiOHYe. KpaiHO3HaBuMit Ta
KYNbTYPO3HABYMIA KOMMOHEHTM B OCBOEHHI MOBW € OAHUMU i3 edeKTUBHUX BaXKenis
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HaBYa/IbHOTrO MPOLLECY, 30KPEMA i Y BMLLOMY HaBYa/IbHOMY 3aKnagi, OCKiIIbKM BOHWU He nuLe
aKTyasNi3ytoTb MOBHI HaBMYKM, @ M PO3LIMPIOIOTL KY/NbTYPHUI Ta eCTeTUYHWUI CBITOrNAAM,
CNYIYyIOTb MiXKKY/AbTYPHIN KoMyHiKauji. HO. KoraH (2006, 2) Big3Hauae, WO KpaiHO3HaBYi
maTtepianu: 36aradytoTb CTYAEHTIB 3HAHHAMM MPO KpaiHy, MOBA AKOI BMBYAETbCA; C/YXKaTb
nxepenom iHGopmauii onNs MOBNEHHEBO-MUC/EHHEBOI Aif/IbHOCTI; MOKa3yloTb peasibHe
BMKOPUCTaHHA MOBHMX 3aC06iB y aBTEHTUYHUX JLOKYMEHTAX Ta KPaiHO3HABUYMX TEKCTAX; HAAAOTb
MOX/IMBICTb HE AuLe IiNCTPyBaTM Ta CUMHTe3yBaTW iHQOpMaLito, ane W aKTMBI3yBaTK
BUKOPWUCTAHHA JIEKCMYHOIO Ta rpPamaTMYHOro MaTepiany y BUC/AOBJIOBAHHAX, WO MalTb
KpaiHO3HaBuYKMIM 3MicCT. Y LbOMY BUMNAAKY BUKOPUCTAHHA MEMIB Y BUK/IAAaHHI YKPaAiHCbKOT MOBM
AK IHO3eMHOi Yy BWLLMX HABYA/JIbHMX 3aKAafax BMAAETbCA HAL3BMYAMHO MPOAYKTUBHUM.
MoeaHaHHA PO3BAXKa/NbHOrO Ta HaBYa/NIbHOTO 3MICTy POBUTbL MeM pe3y/NbTaTUBHUM 3acO60M
HaBYaHHSA, LLO CPUAE KPaLLOMYy:

— 3anam’ATOBYBaHHIO IEKCUKK, NPABUA FpamMaTmKu;

— PO3BUTKY KpaiHO3HABYOI Ta Ky/bTypO3HaB4Y0i 06i3HaHOCTI;
—  PO3BUTKY MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHIiKaLLii;

—  PO3YMiIHHIO MOBM Ta BUKOPUCTAHHIO il B peasibHUX CUTYaLLiAX;
—  3aU,iKaBNEHHI0 Yy BUBYEHHI MOBMU;

—  NiABMULLEHHIO PiBHA MOTMBALLi | Ni3HABANbHOI AiANBHOCTI.

o

TaK AK MEMW € HOCIAMW NeBHOro iHPOPMaLAHOIO NOBILOMIEHHA, BaXK/AMBO AKLLEHTYBaTU ¢
KPUTUYHY CKNAA0BY iXHBOTO BUKOPUCTAHHA — BOHW CTalOTb Ba*KAMBUM iHCTPYMEHTOM PO3BUTKY
KPUTUYHOIO MUC/IEHHA CTYAEHTIB.

2. Mem: no po3yMiHHA NOHATTA

MoHATTA MeM y HayKOBMI KOHTEKCT Byno BrepLie BBegeHe 1976 poKy 3aBAAKM HAyKOBIM npaLi
Pivapaa [okiH3a The Selfish Gene. BiH BUCNIOBNIOBaB NePEKOHAHHS, WO KY/AbTYPHI KOHLEMNLT,
noAibHO 40 reHETUYHUX FeHiB, MOXKYTb PO3MOBCIOAMKYBATUCS TA €BOJIHOLLIOHYBATH:

Examples of memes are tunes, ideas, catch-phrases, clothes fashions, ways of making pots or of
building arches. Just as genes propagate themselves in the gene pool by leaping from body to
body via sperms or eggs, so memes propagate themselves in the meme pool by leaping from
brain to brain via a process which, in the broad sense, can be called imitation (Dawkins, 1976,
206).

BucHOBKM P. [JOKiH3a HaguXHynuM pag  iHWKUX HayKoBLiB Ha MpPOBeAEHHA noAasnblunx
OOCNiAXKeHb, CNPAMOBAHUX Ha PO3YMiIHHA cneumndiku nobyaosu memis Ta ocobausocTei
iXHboro ¢yHKuUioHyBaHHsA (Blackmore, 1999; Sperber, 2000; Brown, 2014), y Tomy 4uchi i AK
BipyCHMX TEKCTiB, fIKi molumplooTbea iHTepHeTom (Burgess, 2008; Davison, 2012; Denisova,
2019). A. [leHicoBa fa€e Take BU3HAYEHHA NOHATTIO MeMm:

Memes are a phenomenon of the Internet culture and a cherished communication artefact of
our times. They are remarkably versatile for meaning-making, emotion-sharing and attention-
grabbing in the oversaturated Internet environment. Users exploit them to comment on or dis-
cuss all possible issues, from the personal to the societal. A meme is an imitable text that
Internet users appropriate, adjust and share in the digital sphere [...] A remarkable distinguishing
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feature of a meme is that it is an incomplete, half-baked joke. [...] Socially influential anddiscur-
sively adaptable, memes help people to come together to express their ideas and opinions in a
short-term, immediate perspective with the close reliance on the context (Denisova, 2019, 10—
11).

LLlo ocobanBo akTyanbHo, A. [leHicoBa CNyLIHO 3ayBaKyeE, LLO MEMU HEPO3PMBHO MOB'A3aHi i3
KOHTEKCTOM, @ 3HauuTb i3 Ky/AbTYpHMMM, COLia/IbHUMKU, MNONITUYHUMU MNUTAHHAMMK, Ta
CnupatTbca Ha 3arasnbHy 06i3HaHicTb KopwucTyBauiB iHTepHeTy (Denisova, 2019, 11). Memu
GOpMYOTb KOMIYHMIA TMN OMOBIAI HA CEPMO3HI TEMM, HE MOPYLUYHOUM IXHbOI iAeMHOI CyTHOCTI, i
34iMCHIOITb 3HAYHWI BMIMB HA CYCMiNbCTBO aX A0 TOro, WO BBaXKalTbCA IHCTPYMEHTOM
iHbopMmaLiitHoi/ncnxonoriyHoi BiiHKM (Cmona, 2019; MNovenuos, 2017).

3. YKpaiHCbKi MeM# BiltHK

PisHOMaHIiTHi memu (Bi3yanbHi, BepbanbHi, ayaianbHi, BiaeOMeMM, KOMMNEKCHI) iHTEHCUMBHO
3’ABNAOTLCA B YKPAIHCbKMX COLia/IbHUX Mepeskax Y BianoBiAb Ha BiCbKOBY arpecito PocilicbKoi
depepauji (PP) Ak yacTMHa NpOTECTy, AKUI 3anepedye MONyaAspHi PUTOPUYHI Mapagurmu
POCIMCbKOI NponaraHamM, a TaKOXK AK KONEKTUBHE BUPAAKEHHA MOPAJIbHUX HOPM i LiHHOCTER
YKPaAiHCbKOro CycninbCcTBa, iCTOPUYHOT Nam’aTi M KynbTypu, AKi 3rypToBYIOTb Atogen nig, vac
BillHW.

YKpaiHCbKi MeMM BilHM MOXHa YMOBHO PO3AinvMTM Ha neBHi rpynu. Hacamnepepg, ue rpyna
MeMiB, B AKMX CTBEPAXKYETbCA YKPAIHCbKA iAEHTUYHICTb, HAABHICTb AKOI arpecop 3anepevye.
Opyra rpyna memis Bigobparkae peakLito YKpaiHLiB Ha KAHOYOBI NOAiT BiliHW, 30Kpema yCnillHi
YKPaTHCbKi  BIMCbKOBI onepauii Ta repoiam KOHKPeTHMX Atogen. |Hwa rpyna memis
NepeoCcMMUCIIOE YKPATHCbKY KY/IbTYPY B KOHTEKCTi BillHM, aKTyanisyroum HapoaHy TBOPYICTb Ta
XYOOXHIO CNajlWmHy BiLOMUX YKPaAiHCbKMX MUCbMEHHMKIB Takux, AK Tapac Les4yeHKo, IBaH
®paHKo, fleca YKkpaiHka ik 3aKNMK A0 onopy, 36poiHoi 60poTbou.

KoMiyHicTb, AK BM3HaA4a/ibHA puvca MeMiB, B YKPAIHCbKOMY KOHTEKCTi B 6ifblIOCTi BMMNALKiB
CapKaCTMYHO 3aroCTPOETbCA, HabyBatouM O3HAK YOPHOrO TFymMopy CNPSAMOBAHOMO Ha
BMCMiOBaHHA, AerymaHisaLito Boporis, i BogHo4ac Ha mobinisauito cycninbcTeo Ao 60poTbbu Ta
3HULLEHHA BOpora. YOuMBUMiN cmix / rymop B Memax CTa€E CBOEPiAHNM 3aC060M MCUXONOTIYHOIO
3aXMCTY YKPATHCbKOrO CyCMiNbCTBa Bif, *KaXiB BiHM.

MeTa pgaHoi cTaTTi — Ob6rpyHTYBaTM AOLINbHICTE BUMKOPWUCTAHHA MEMIB Mif 4Yac HaBYaHHA
CTYAEHTIB BULMX HABYANbHUX 3aKNAAIB YKPAIHCbKOI MOBM fAK iHO3eMHOI AN1A PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MUCNIEHHS, NOTIMONAEHHA 1 PO3LIMPEHHS 3HAHb NPO KyAbTypy Ta icTopito YKpaiHu,
Cy4YacHy CMTyalito B KpaiHi Mig Yac BilHM; 3anponoHyBaTW NPUKNAAM 3aBAaHb 414 HaBYaNbHOI
pob0TH 3 MEMaMMU.

[na po3pobKu 3aBAaHb A0 yYBarn 6epyTbcs pisHi 3a TEeMaTUUYHOK CNPAMOBAHICTIO Ta KOMMM/IEKCHI
33 GOpMOIO MeMW, B AKUX CTBOPIOETbCA CMMUC/IOBA EAHICTb Bi3yasbHOro Ta BepbasbHOro
KOHTEHTIB. BiNblWicTb MemiB, 3anpoMOHOBaHUX ANA aHani3y, 6yanM CTBOPEHi 3 Mo4yaTKOM
NOBHOMACLUTAabHOro BTOPrHeHHA PP i cTanm nonynspHMMM cepes, KOPUCTYBaAYiB YKPATHCbKMX
couianbHUX MeperK, Takux sk Facebook, TikTok, Telegram, Twitter, Live Journal, Pinterest.
MpoTe aeski 3 HMUX Byan Bigomi We paHiwe, ane came 3 24.02.2022 poKy Habynn ocobamnsoi
AKTYa/IbHOCTI.
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Tak AK 3MicT pagy MemiB, siKi € cycninbHO GOPMOLO peaKuii Ha BiliHY, MOXe BUAATUCb 3aHAATO
€MOLIMHNUM, arpecMBHUM Ta HEraTUBHUM O/19 EBPONENCHKOI ayaAnTopii, nonepeaHbo CTYAEHTU
O3HanoMoBanucA i3 cneundikoro memis Ta 06CTaBMHAMM IXHbOTO CTBOPEHHSA B YKpaiHi. Takui
nigxia nepepnbavyaB rAMOOKE PO3YMIHHA KOHTEKCTY CTyAeHTamMu Ta ChpuUAaB YHUKHEHHIO
MO/IMBUX HEMOPO3YMiHb; 403BO/ISIB BPAaXxOByBaTM Ha eTani fobopy NpuKNaais ANna aHanisy
YYTAMBICTb ayauTOPIl.

MopaHi 3aBAaHHA anpoboBaHi Ha 3aHATTAX 3 PO3MOBHOIO KypcCy YKpaiHCbKOi MOBM (piBeHb
A2/B1) ans CTyAeHTIB IHCTUTYTY cnaBicTUKKM YHiBepcuteTy IHCOPYKY, AKi BXKe BONOAi0Th OAHIE0
CNOB'AHCHKOIO MOBOIO.

4. Mem: peski 3ayBaru 4o aHanisy

MuTaHHO OYHKLUIOHYBaHHIO MeMiB B HaB4Ya/lbHOMY MpoOLEeci MPUCBAYEHO pAf4 npaub Ta
METOAMNYHMX PO3P0BOK y cBiToBOMY OCBiTHbOMY npoctopi (Kariko, 2013; Cmarniin, 2019;
loryneHko " Yygak, 2021; Mpuxoabko, 2021). A. Kapiko, Harosiowyoun Ha edeKTUBHOCTI
BMKOPUCTAHHA MEMIB Mif, YaCc BMBYEHHSA MOB, MiAKPEC/IOE HeobXigHICTb po3ymiHHA obpasis,
CMMBO/IIB i 3HAKiB, BUKOPUCTAHMX Y MEMi, Kpi3b nNpuamy cemioTuku: “Semiotic approach is
basically qualitative-interpretive, that is a method that focuses itself on signs and texts as its
study, as well as how researchers interpret and decode the text” (Kariko, 2013).JocnigHuK
noAae MpuKAaaM aHanisy n'aTm MemiB, HamaraluyuMcb AaTW BiAMOBiAb HA NUTAHHA, AK
Bi3ya/ibHMI1 06pa3 i BepbasbHe HanoBHEHHA MeMiB GOPMYIOTb 3HAYEHHSs, AKe 3abesnedye
po3BarkanbHMIA/ NisHaBaNbHWUI BNAMB Ha KopucTyeaya. O. foryneHKo i €. Yyaak BBaXKaloTb MEM-
KYAbTYpPY OZHUM i3 IHTEPAKTUBHUX METOAIB BWMBYEHHA YKPAIHCbKOI MOBM, a MemM -
CEMIO/IOTIYHMM | MOBHMM 3HAKOM, @, OTXKe, CKNa40BOI iHTEPAKTUBHOT MepPEXKeBOT NiHTBICTUKN,
i pob1ATb CNPObY aHaNi3yBaTU MEM AK OHIMHUIA KOMMOHEHT HalL,iOHa1IbHO-MOBHOI KAPTUHM CBITY
(ForyneHko 11 Yypak, 2021, 41-45). Mpuyomy 6epeTbcs 40 yBarv He INLLE aHani3 BXKe iCHYUNX
MeMiB, @ M NPONOHYITbCA OHAANH-IHCTPYMEHTU AS1A CTBOPEHHA Y4YaCHWKAMMK OCBIiTHbOrO
NPoLeCcy BAACHUX MeMiB, Yepes fKi y3arasibHIOETbCA | Kpallle 3anam’ATOBYETbCA HABYA/bHUIA
maTepian. |. Cmarnin paautb 6yayBaTM 3aBAaHHA 3 MeMaMM, BUKOPUCTOBYIOUYM MeToan M
NPUIAOMM, CNPAMOBAHI Ha PO3BUTOK NOHATIMHOIO MUCNEHHS, iNOCTPYBAHHA TEKCTOBUX AKepern.
BoHa 3a3Hauag, wo

MEMMU, 3reHepOoBaHi 32 MPUHLMMNOM Bi3ya/IbHOTEKCTOBOMO KOAY 3a KYPCOM YKpPaiHCbKOiNiTepaTypu
B T'YMOPUCTUYHOMY K04 MOAAt0Tb KNHOYOBI MOHATTA, IOKasibHO abo KomnapaTuBHO. Mpus’aska
80 daKkTopy Mac-KynbTypu (My3uka, GilbMu) CPUAE He IMLLEe YNi3HABAHOCTI, a/1e 1 BAHUKHEHHIO
6inbLIOT 3aLiKkaBaeHoCTi B peuunieHTa (Cmarniii, 2019, 153).

Mpo BUKOPUCTAHHS MEMIB AK 404aTKOBOrO METOA4010MYHOro Matepiany nif vyac AUCTaHLiMHOIo
HaBYaHHA iIHO3eMHOI MOBM NMaeTbcA B cTaTTi A. KocTioueHko (2022).

Kpim Toro icHytoTb iHiLiaTMBM, CNPAMOBaHI Ha KPUTUYHWUI aHanNi3 memiB. Hanpuknaa, Takui
niaxig NPonoHyeTbCA Ha calTi MemopianbHoro myseto Xosnokocty B CLLUA. CTyaeHTM MatoTb 4aTH
BiAMOBIAi HAa NMTaHHA WOAO PO3YMIHHA Pi3HMLI MiX AYMKOK, GaKTOM i NepeKkoHaHHAM
(Analyzing memes, 2013). CTyaeHTU TaKOXK NOBMHHI YiTKO YCBIAOMNIOBATU, IKE MNOBIAOMIEHHS
nepegae Mem, fiKa NPMYMHA MOro CTBOPEHHS; XTO aBTop ¢GoTorpadii/306parkeHHn; HaCKiNbKM
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3MiHEHUM/HE3MIHEHUM € 306pasKeHHs; YOro He BMCTa4YaEe Ha 306paxeHHi. [ani nponoHyeTbca
34iNCHUTM NOWYK GaKTIB HA NiATBEPAMKEHHS NOBIAOMIEHHS, AIKe nepenae mem. Lle sfonomarae
CTYAEHTaM PO3BMBATU KPUTUYHE MUCAEHHA Ta BMIHHA aHanisyBaTM iHdopmauio, Wo €
BaXK/IMBMMM HaBMYKAMW B CY4aCHOMY CBiTi. 3BMYAHO, LLO TAKUI anropuTM aHaslizy MOXKHa
3aCTOCOBYBATU A0 MEBHOI rpynu Memi, 60 TyT He BPAaxoBYHOTbCA BepbanbHa CKAaLoBa MeMy,
abo  Moro ayaio- i BigeopAa, TAaKOXK He 3aBXAM MOXKHA 3'ACyBaTW, XTO Came CTBOPUB MEM.
OpHaK OCHOBHI CMOCTEPEXKEHHA LWOAO TBEPAKEHHS, AKE Nepesae Mem, Ta NOLWYKY GaKTiB Ha
NiATBEPAKEHHA LbOrO NOBIAOMNEHHA BUAAKTHCA AOLINBHUMM Nif Yac po3pobKM 3aBaaHb ANA
BMBYEHHA YKPaAIHCbKOT MOBMW.

OTiKe, B AaHil cTaTTi po3pobieHi 3aBAaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM MEMiB ClMPAIOTbCA Hacamnepes,
Ha PO3YMIHHA IXHbOI CEMIOTUYHOT CYTHOCTI B KOHCTPYIOBAHHI 3HAYEHb Ta BAXKAMBOCTI NOBIAOM-
JiIeHb, AKi nepegatoTb MeMU, A1A CYCNiNbCTBA, B AKOMY BOHW QYHKLIOHYIOTb. |, 3BUYaHO, aKLEeHT
POBUTBLCA Ha ICTOPUYHIN, KyNbTypHIN iHPopMmaLii, npeacTaBneHin B memax, iXHbOMy 3B’A3KY 3
CYy4acHMMM noaiamu B YKpaiHi.

5. Tlpo YKpaiHy yepes yKpaiHCbKi memu

Po3amoBHMIN Kypc YKPaiHCbKOT MOBM PO34ineHUM Ha AeKiNbKa TeMaTUYHUX 610KiB. Y AaHil cTaTTi
HaBeLEeHO NPUKNALM 3aBAaHb, O BUKOPUCTOBYBAIMCA Mif Yac ONpaLloBaHHA TaKUX TeM, AK YK-
paiHCbKa MOBa; MUHYNe YKpaiHW; YKpaiHCbKa NliTepaTypa. Ha KOXKHOMY 3aHATTI CTYAEHTU Manu
MOX/IMBICTb 3aCTOCOBYBATU 3aMPOMNOHOBAHI PO3MOBHI ¢ppa3m A1a PO3MNOBiAi NPO BAACHY KpaiHy
M ocobuctuii gocsia. 3anikoBMM NPOEKTOM Kypcy byna niarotoBka npeseHTalii Ha Temy YKpa-
iHa: aka soHa? LLjo s 8i0Kpus 0n18 cebe npo YKpaiHy?, e cCTyAeHTU BXe CamocCTiltHO obupanu,
aHani3yBaan Ta iHTEPNPETYBaN YKPATHCbKI MeMu.

Mepepn 3aBAAHHAMM 3 KOXKHOI TEMM BKAa3aHO HAa3BM MEMIB, O NPONOHYOTLCA A0 aHanily, pos-
MilLEeHO CBOEPIAHY AOBIAKY-MNOACHEHHA LWOAO iXHbOro 3HaYeHHA Ta GYHKLiOHYBAHHA B YMOBaX
BillHW. [lnA aKTyanisauii He3HalloMOi IeKCMKM 33 HeobXigHOCTI peKOMEHAYETbCA BUKOHAHHA Ni-
OroToBYMX 3aBAaHb. [pMKNaaM TaKMX 3aBAaHb TaKOXK HAaBOAATLCA.

5.1 Tema: YKpaiHCbKa MOBa

Memu: «Jlitepa «I»», «CKaXkn «NansaHULa»».

«/limepa «I»». YKkpaiHcbkuii andasit cknagaetbea i3 33 nitep. TpuHaauaTa nitepa andasity, «i»,
[aBHO cTana binblue, Hixk MOBHOW oanHMLEet0. «CyyacHi yKpaiHui, — 3a3Havae suaaHHa Ukrainer,
— MapKylouM Hew pi3Hi pedi — Big ogAary A0 BYAMYHUX OB’€EKTIB — OKPEC/oTb TaK CBOHO
iA@HTUYHICTb | camOBYTHICTb, AKY [JOBF CTOMITTA XOTiIM nNpocTo creptn» («I» — Ginblue, Hix
niTepa, 2023). 3 2022 poKy yKpaiHLi, BUCOB/IOOUYM CBil CNPOTUB Ha OKYNOBaHMX TEPUTOPINX,
pobnaThb rpaditi 3 nitepoto «i», 3a WO NepecniayOTbCA POCIACbKMMM BIMCbKOBUMM.

«CKaxu «nanaHuya»». [lanaHuysa — ue cnoBo-WNMO0ET B YKPaiHCbKi MOBI, AKe CKNaAHO Yepes
$OHEeTUYHI 0cO0b6AMBOCTI BUMOBUTK iHO3emMusaM. [ig Yyac poCiiCbKOro BTOPrHEeHHs B YKpaiHy
CNOBO MAAAHUUA CTaNo KOAOBMM ANA MepeBipKM Nigo3pinnx ocib, AKi MoXKyTb BUABUTUCA
POCINCbKMMMU BIICbKOBUMM YK AMBEPCAHTAMMU.

90


https://dislaw.at/ds

DiSlaw — Didaktik slawischer Sprachen ®
ISSN: 2960-4117 1 a V‘/

dislaw.at
2023, 2, 8697
DOI: 10.48789/2023.2.7

Didaktik slawischer Sprachen

3aedaHHsa 1. Po3rnaHbTe MeMu, ONULWITh iX | AauTe Bignosiai Ha 3anuTaHHa (1-5).

Man. 1: Mem «/limepa «l» — «STOIMO» Mas. 2: Mem «Ceivedra byrsu «/»»

[xxepeno 306paxkeHHA:
https://artrynok.ksiprostir.org/products/ (13.10.2023)

[xepeno 306pax)eHHs:
https://www.facebook.com/zyangolom/posts/20061592229
53066/ (13.10.2023)

AKi KoNbopPK M YOMY came Li KOJIbOPU BUKOPUCTAHO B MEMAX?

Yomy uji Memu cTaam nonyaspHUMM Nig Yac PoCiiCbKOro BTOPrHeHHA B YKpaiHy?
Ak BM po3ymieTe cnoso STOIMO? Yomy came Lie CN0BO BXUTO B MeMi?

Yomy sitepa / nopiBHIOETLCA i3 CBiUKOK? Yomy yKpaiHuam ii Tpeba Geperti?

LLlo cTBepaKyeTbCA/3anepeyyeTbca UMMM MemMamm?

vk wnN e

3aedaHHA 2. Po3rnaHbTe MeMM, ONULWITH iX | AauTe Bignosiai Ha 3anutaHHa (1-6).

Tu ausepcanr! e il
Man. 3: Mem «CKaxcu «naﬂm@qﬂ»» Man. 4: Mem «CKaxu «nansgHuysa»: ousepcaHm»
[xkepeno 306paxKkeHHn: [xkepeno 306paxkeHHn:
https://twitter.com/SoHardcoore/status/1497325597986545664 https://colonelcassad.livejournal.com/7475429.htm|?page=3
(13.10.2023) (13.10.2023)

1. Ulo Take choBo-wmnboner?
2. fKicnoBa-wWMb0NETU iCHYIOTb Y Pi3HUX MOBaXx?
3. AK BNAMBAE Ha CNPUNHATTA MeMa BUKOPUCTAHHA Bi3ya/IbHOMO LWAabA0HY 3 NONYAAPHNX
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MyNbThiNbMIB?

4. 3HalAiTb B iHTEpPHETI 3HaUYeHHA C/10Ba MNasA9HUYA Ta noayHuys. Lo B HUX cninbHoro i
BigMIHHOTrO?

5. AKi nepegymoBu BUHUKHEHHA MeMiB?

6. Lo cTBepasKyeTbCA/3anepedyeTbesa UMMM mMemamm?

3ae0aHHA 3. Po3rnsHbTe i oNULLITL MeMm, AalTe BiANOBiAb Ha 3anuUTaHHA (1, 2).

KponuBHULbKI NansHuLi 3i CMaKom

nosyHUL NPoAaloTbhcA Yy KpamHuui 6ins
YKp3anizHuu,i.

Man. 5: Mem «CKaxcu «nanasaHUuuysAa»: CKOpoMOBKa»
[skepeno 306paxKeHHn:
https://www.facebook.com/groups/pusatupravylnou-
crainskoyu/posts/1859277434277398/ (06.05.2023)

1. LUlo TaKke ckopomoBKa? AKi € CKOPOMOBKM Yy BaLLii MOBI?
2. AKi NpUKnagm yKpaiHCbKMX cniB-wmnboieTiB BUKOPUCTAHO B LLbOMY MeMi? 3HaNAiTb iXHE
3HAYeHHA.

5.2 Tema: MuHyne YkpaiHu

Memu: «Kosak Mamait», «bopuc [KOHCOHIOK».

«Ko3zak Mamaii». Kozak Mamali — HainowmpeHiwmnin 06pas faBHbOro YKPaiHCbKOro Hapo4HOro
manapctBa. KapTuHM i3 300parkeHHAM Ko3aKa-kob63apa Mamaa 6yanM  Hag3BUYAMHO
nonynapHumu B YKpaiHi B XVII — XIX ctonitrax. Ko3ak cMmMBOI3YE CMAY, MOTYTHICTb, HE3/ITAMHICTb,
cBoboay, BOJO, TBOPYICTb.

«bopuc [KoHCoHIOK». Bopuca [KoHCcoHa 3a yaciB oro nepebyBaHHA Ha nocagi npem’ep-
MiHicTpa BennkobpuTaHii ykpaiHui novana Hasmeatu [JKOHCOHIOKOM, 3MIHUBLUM MOro Npi3BuLLLe
BiAMNOBIAHO A0 NpaBun GOPMYyBaAHHSA YKPATHCbKUX NpPi3BMLL, 338 MOr0 HEOAHOPA30BY NiATPUMKY
YKpaiHM Ha NOYaTKy POCiCbKOro BTOprHeHHA. CTBOPEHO pAg KapTiB Ta MeMiB, B AKMX dirypye
noctatb bopuca [J)KOHCOHa.

3a3Hauy, W0 Ha nonepeaHix 3aHATTAX CTYAEHTU PO3rAa4ann eTanu icTopii YKpaiHu Ta BUBYAAU
NIEKCUKY, HEObXiAHY AN PO3YMIHHA TEKCTIB Ta BUKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3aHMUX i3 KO3aLbKOO
TEMATMKOIO.
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3aedaHHa 1. Onuwitb i NopiBHAWTe TpaguuiiiHe Ta cyyacHe 306pa)keHHs Ko3aka Mamas,
paiite Bignosigi Ha 3anuTaHHA (1-5). Nepeg po60oTolO BUKOHAlTE 3aBAaHHA 1a.

Wi

KOSak maMai

Man. 7: Mem «Koszak Mamatii»

Man. 6: KapmuHa «Kozak Mamadi» (XVII-XVIII cmonimms)

https://etnoxata.com.ua/statti/traditsiji/etnosimvol-ukra- Aoxepeno sobpaxeHHs:

inskoj-kultury-«kozak-mamaj»/ (10.09.2023) https://www.pinterest.com/pin/761319511986746971
(10.09.2023)

3ae0aHHA 1a. BcTaHOBITL BignoBigHicCTb €NoBa i MOro CMMBOMIYHOTO 3HaY€HHA B KOHTEKCTi
po3ymiHHA HapopgHoi KapTuHu «Kosak Mamai». 3a HeobxigHocTi 3’AcyiiTe 3HAueHHsA chi..
Mepwwnii npuknag 3pobneHo.

KiHb — 8014...

Cnoseo KiHb oy6 cnuc, wabna  Kobsa MAAWKa,
yapka
Cumeon MiyHicme, 80714 MUHyWicme meopyicme 6opomesba,
pio mumms cmepmso

1. AKi KONbOPU AOMIHYIOTb B KOXXHOMY 300paXKeHHI? Y Yomy BiAMIHHI Ta cninbHi pucn?

2. AKinpeameTtw, icToTv 306pakeHo?

3. Lo B apyromy memi BKa3ye Ha cy4acHi noaii B YKpaiHi?

4. Yomy B Apyromy Memi BUKOpUCTaHO 06pa3 Ko3aka Mamas ana 300parkeHHsA

YKpaiHCbKOTro BiliCbKOBOro? AKe Le Ma€ 3HaYeHHsA?
5. AKi pucK yKpaiHCbKUX BIMCbKOBUX aKLEHTYHOTbCA Yepes yTBepAKeHHA noaibHocTi Ao
KO3aKa MamasaA?
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3a80aHHA 2. ONUWITb KAPTUHY, NPOYUTAATE TEKCT Ta NOCTABTE A0 HbOTO LWiCTb 3aNUTaHb.

Man. 8: KapmuHa, Ha [kili 306paxceHo bopuca [#oHCcoHa y 8uenadi Kozaka Mamas

[xxepeno 306pakeHHsA:
https://www.ukrinform.ua/rubric-regions/3502281-u-cernigovi-borisa-dzonsona-
posvatili-v-kozaki.html (10.09.2023)

Tekcm.
KosaubKa rpomaga B YepHirosi 3anucana npem’ep-miHicTpa Benukoi BputaHii Bopuca
J>KOHCOHa y peecTp yKpaiHCbKOro Ko3auTsa Ak bopuca YynpuHy.
Lle piweHHA € 3HAaKOM NOAAKM A0 L€l BUAATHOI NHOANHK, AKa po3byamna, nigHANa Bcto EBpony,
BECb CBIT HA 3aXMUCT YKpaAiHU.
Ha KapTuHi, Hag obpasom Akoi npautoBano noHag 20 ocib, OKOHCOH 306parKeHU K Ko3akK
Mama, Wo cuanTb MirK KaTepuMHUHCbKO LepKBoto i bir beHom.

(Y YepHirosi bopuca [»koHcOHa NOCBATUAN B KO3aKK, 2022).

5.3 Tema 3. YKpaiHCbKa niTepaTypa

Memu: «Tapac LLeBuyeHKo», «Jleca YKpaiHKa».

«Tapac LleeyeHko». Tapac LllesuyeHKo (1814-1861) € OCHOBOMONOXKHUKOM YKPaTHCbKOI
niTepaTypu. Moro TBOpUICTb Hagmxae Ha 60poTbby 3a HesaNexHicTb YKpaiHM, a cam BiH €
cuMBOJIOM Lj€ei 6opoTbbu. Obpas Tapaca LlesuyeHKa, KpunaTi ¢dpasu i3 Moro noesiii cranu
maTepiasiom g5 MemiB Ha NOYaTKy NOBHOMACLUTAaOHOI BilHMW.

«/leca YkpaiHka». Neca YKkpaiHka (1871-1913) Bigoma yKpaiHCbKa NMUCbMEHHULA Ta KYyAbTypHa
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AisuKa, fAKa cTasa CMMBOJIOM EBPOMNENCbKOCTI YKpPaiHCbKOT KyabTypu. [Jo 0bpasy Jleci YKpaiHKu
Ta ii TBOPYOCTi 3BEpPTaNIUCA NPOTECTYBANbHUKK Nig Yyac Pesontouii FigHocTi (2014). Ha nouatky
BillHM 3'ABUANCA MEMMU, B SKMX OCYYaCHIOETbCA 06pa3 Jleci YKpaiHKKM Ta aKTyanisytoTbCcs Kpuaari
dpasu 31i noesii.

BapTo 3ayBaXuTu, WO nepes TMM, AK ONpaLboBYBaTM MEMM, CTYAEHTU BMCNOB/IOBAAN BAACHI
MipKyBaHHA, Aatoun BignoBiab Ha NUTAHHA: lka posb iTepaTypu 1 M1cTeuTBa Nig Yac BiiHK?
TakoX nonepegHbO BOHM O3HAMOMWAMCA i3 KOPOTKMMM bBiorpadiamm nMcbMeHHMKIB Ta
NPOYUTANM 1 NEPEKNALN YPUBKM 3 BTOPIB, KpUAaTi Gpas3m 3 AKUX BUKOPUCTAHO B MeMaXx (YPUBOK
3 noemu Kaskas, noasia 3anosim Tapaca LUeByeHKa; ypnBOK i3 noeTnyHoi gpamu OCiHHA Ka3Ka
Neci YKpaiHku).

3aedaHHAa 1. Po3rnaHbTe memMmu, onuLiTh iX i gaiTe Bignosiai Ha 3anuTaHHA (1-5).

BAM bOT
MOMATA€!

Man. 9: Mem «Tapac LLlesyeHKo: «6opimeca —nobopeme,  Man. 10: Mem «Tapac LLleg4eHKO: «.. 8pAX OO 37100 KPO8'to
Bam boe nomazae!»» 3eMs110 OKpornime»»
[skepeno 306pakeHHsA: [xepeno 306pakeHHsA:
https://apostrophe.ua/ua/news/society/2023-03-09/myi-  https://www.facebook.com/photo/?fbid=498795385208828
&set=2.230014485420254&locale=hi_IN (13.10.2023)

1. Ak BM AyMmaEeTe, AKi pPUCK XapaKTepy aKLLeHTOBAHO B Memax?

Yomy LLleBueHKo 306parkeHunit y dopmi YKpaiHCbKOro BiliCbKOBOro?

3. Ak Bu posymieTe psaaku 3 noemu T. LLleBueHka Kaskas (bopimeca — nobopeme, eam boe
rnomaeae!), Wo CTaHOBNATb BepbasbHy YacTMHY Mmema? HacKifbku Ui pagkM €
aKTya/IbHMMM 3apa3 i AK BOHW A0MOBHIOIOTb BisyasbHUI 06pas?

4. fK BM posymieTe pagku 3 noesii T. LleBueHKa 3anosim (Bpaxcoto 371010 Kpos'to 8010
OKporime), WO CTAHOBAATb BepbanbHy YacTMHy Mema? Hackinbku Ui pAgku €
aKTya/IbHMMM 3apa3 i AK BOHW A0MOBHIOIOTb BisyasbHUI 06pas?

5. flKa oCHOBHa igea memis, WO TyT CTBEPAMKYETbCA/3anepedyeTbea? Aknin 06pas yKpaiHLiB
GOpMYETLCA 33 LOMOMOFOHO LIMX MEMIB?

N
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3aedaHHsa 2. Po3rnAHbTe mem, onuwiThb iforo. MonpautoiTe B Napax i CKNAAiTb NAaH aHanisy
MeMy, BpaxoByHUYM 1MOro BidyasibHUiI Ta BepbanbHUIA KOHTEHTU.

Man. 11: Mem «/leca YkpaiHka U 36poliHi cuau YkpaiHu»
[skepeno 306pakeHHs:
https://ua.reactor.cc/tag/%D0%9B%D0%B5%D1%81%D1%8F+%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%
D1%97%D0%BD%D0%BA%D0%B0 (13.10.2023)

6. BucCHOBKM

OTXe, y chepi 0CBiTU iIHTEPHET-MEMM BUCTYNatOTb AK LiNicHi 3acobu nepepaadi, 36epiraHHs i Bi-
3yanisauii iHbopmauii, BUKOpMUCTaHHA SKOI B HaBYaNbHOMY MPOLEC, 30Kpema, Cnpuae 03Haro-
MJIEHHIO CTYAEHTIB i3 Ky/AbTypOI Ta iCTOPIEIO KpaiHM, MOBA AKOI BMBYAETHCA. 3aNPONOHOBAHI
NPUKNaam 3aBAaHb AN YKPAIHCbKOI MOBM AK IHO3EMHOI &MOHCTPYIOTb BIaCTUBICTb MEMIB Bi3y-
anisyBaTW HaBYa/IbHUIN MaTepian, PO3BMBATU KPUTUYHE MUCAEHHS, CNPUATU GOPMYBAHHIO NiHT-
BiCTMYHOT, KOMYHIKaTUBHOI, COL,IOKY/IbTYPHOI KOMMNETEHTHOCTEM CTyaeHTiB. Cy4acHi yKpaiHCbKi
MeMM TaKOXK CTaloTb epeKTUBHUM 3aco0bOM O3HaMOM/IEHHA iIHO3eMHOT ayauTopii 3 ocobansoc-
TAMK Nepebiry BiHW PP npoTtn YKpaiHK, KNHOYOBUMM NOAIAMM BiMHK, AKi 4acTO CAYrytoTb CBOE-
PiAHMM NOLWITOBXOM A1 NOABU MEMIB.
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